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  الموافقةبتوصية 

من  جمهورية النيجربالتمويل المقترح تقديمه إلى المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 

 . 48  في الفقرة، على النحو الواردمارادي منطقةمشروع دعم الأمن الغذائي والتنمية في أجل 

  
 

مشروع دعم الأمن الغذائي  من أجل جمهورية النيجره إلى قرض مقترح تقديم

 مارادي منطقةوالتنمية في 

  السياق الاستراتيجي والأساس المنطقي -أولا

  التنمية القُطْرية والريفية وسياق الفقر -ألف

 حيث يتراوح  شبه قاحلسواحلي مناخ تحيط به اليابسة من جميع الجهات ويسود ثلثه الجنوبيالنيجر بلد  -1

دد ويبلغ ع.  من السنة ثلاثة أشهرتتركز أساساً في فترة مم، 600 إلى 150عدل هطول الأمطار من م

 منهم في المائة 79.6 وة، دون سن الخامسة عشرهم في المائة من51.9 مليون نسمة، 15.2السكان 

 نموقيق وتمكن النيجر من تح.  في المائة3.8 ينمو السكانالويبلغ معدل ، المناطق الريفية يقطنون

، وإعادة إحياء الاستثمارات، لمطرية الكافية اتهطولاال بسبب 2010 في المائة في عام 8اقتصادي قدره 

وارتفع الناتج المحلي الإجمالي بنسبة . وتنفيذ برنامج اقتصادي ومالي بدعم من المؤسسات المالية الدولية

 وذلك ةتجاه ظروف الطقس الشديدويتسم الاقتصاد بالضعف . 2009 و2004 عامي في المائة بين 57

، وقد ظهر ذلك )2009 في المائة من الناتج المحلي الإجمالي في عام 26(بسبب اعتماده على الزراعة 

 .   بعد فترات جفافا جاءتنتيل ال2010 و2005 في عامي تين الغذائيتين الأزمخلالجلياً 

. للمخاطر الموارد الطبيعية وتعرضها تتميز الزراعة في النيجر بإنخفاض الإنتاجية، وهشاشة قاعدة -2

البصل (والمحاصيل النقدية ) الدخن والذرة الرفيعة والأرز والذرة الخ(وتشكل زراعة المحاصيل الغذائية 

ويبلغ إجمالي الحيازات . نظم الإنتاجية الأساس) لوبياءالجوزي والوالفول السوداني والسمسم وسعد 

ماعز، من ال مليون رأس 13، ومن الأغناممليون رأس  11، وبقارمن الأ مليون رأس 9 حوالي يةالحيوان

المحافظة أما و ,ن سنة الماضيةيخلال الخمسوبالكاد نمت الغلات ). 2009 (رأس من الجمال مليون 1.7و

 إلى 1961 مليون هكتار في عام 3.15 زيادة الأراضي القابلة للزراعة من  فتعود إلىعلى الإنتاج الغذائي

 مما قلص من مساحة ، وتوسع الأراضي المزروعة نحو الشمال شبه الجاف2010في عام  مليون 7.25

 . المراعي
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لأسباب هيكلية تعود يعد انعدام الأمن الغذائي، وسوء التغذية المزمن، والأزمات الغذائية مشاكل متكررة  -3

الاعتماد على ) 2(السكان وبشكل خاص في المناطق الريفية؛ من تفشي الفقر بين جزء كبير ) 1(هي؛ و

التدهور البطيء للنظم البيئية ) 4(النمو السكاني القوي؛ ) 3(الزراعة البعلية ذات الإنتاجية المنخفضة؛ 

وشهد البلد أزمات غذائية خطيرة . ر الأغذيةاسعأوعدم استقرار ) 5(؛ المتفاقم جراء تغير المناخالهشة 

 ت وشهد2005مارادي بشدة بأزمة عام  منطقة تتأثرو. 2010 و2005 و1984 و1973 عوامالأ في

 والأصول الأخرى، وزيادة الهجرة  الحيوانيةحيازاتلل اًاستنزافانخفاضاً ملحوظاً في الاستهلاك الغذائي، و

وأدت الأزمة ). الأطفال والنساء الحوامل والكبار(غالبية السكان الضعفاء على  ات خطرةعبتالمترافقة مع 

 . الأطفالبين تغذية ال في المائة في سوء 16.7  إلى زيادة قدرها2010في عام 

وتعد . ويعتمد الأمن الغذائي المحلي بشكل كبير على الأسواق والتبادلات عبر الحدود للمنتجات الزراعية -4

 لتوريد الغذاء إلى النيجر، وقد أدت الميزة النسبية للبلد إلى تصدير التجارة مع الدول المجاورة حيوية

 .  بشكل رئيسي إلى نيجيرياالمنتجات الحيوانية

قع في مركز انعدام الأمن الغذائي في ت مارادي منطقة الضوء على أن لأخيرةوألقت الأزمة الغذائية ا -5

 ضعيفة تجاه ظروف الطقس اجعلهتن الحالة الجغرافية والديمغرافية والاقتصادية للمنطقة إذ أ. النيجر

 نسمة يين ملا3 مارادي منطقةويبلغ عدد سكان . ذائي والصدمات الاقتصادية وانعدام الأمن الغةالشديد

 بعد كثافة سكانية، وتعد المنطقة أكثر المناطق  في المائة منهم في المناطق الريفية87، يعيش )2010(

)  في المائة3.71(ويعد معدل النمو السكاني .  ريفية في البلدالمناطقمنطقة نيمي الحضرية وهي أكثر 

 53.9 سنة 15بلغت نسبة السكان دون سن قد و. الأعلى في البلد) امرأةل لكل  أطفا8(ومؤشر الخصوبة 

 . منطقة مارادي هي الأفقر في البلدإن . 2010في المائة في عام 

وقد أدى تفشي الفقر بين النساء إلى عدم المساواة فيما يتعلق بالوصول إلى عوامل الإنتاج والمعرفة  -6

 في المائة من الأسر التي 4.6ففي النيجر تمتلك ). محو الأميةالتعليم الرسمي والتدريب المهني و(

 .  في المائة فقط من النساء في القطاع غير الزراعي8، وتعمل  واحدةحيازةتترأسها النساء 

ونظمت .  المجتمع المدني والاقتصادإعادة إحياء أدت المرحلة السياسية الجديدة إلى 2011ومع بداية عام  -7

 بعودة الديمقراطية إلى ة، مبشر2011ة والتشريعية والمحلية للمرة الأولى في عام الإنتخابات الرئاسي

الأمن الغذائي والتغذية المحلية ) نيرييريون يطعمون النيجيالنيج(وتضع المبادرة الجديدة للحكومة . النيجر

ذبت الاهتمام ، وقد ج)مع النمو الاقتصادي وحماية الأراضي الوطنية(بين الأولويات الثلاث في البلد 

   . والدعم من المجتمع الدولي والمانحين

 الأساس المنطقي والمواءمة مع الأولويات الحكومية وبرنامج الفرص الاستراتيجية -باء

  القُطْرية المستند إلى النتائج

الموجه هي ، أصبحت الزراعة 2012–2008في إطار استراتيجية النمو المتسارع والحد من الفقر للفترة  -8

تخفيض وذلك من أجل  في المائة سنوياً، 7 ويبلغ معدل النمو الأدنى المتوقع ،سي للنمو في البلدالرئي

 في 110 في المائة وضمان تغطية قدرها 24 في المائة وسوء التغذية إلى 42معدل الفقر الوطني إلى 
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 علىيجر تحقيق هذه الأهداف سيضع النسيضع و. لحبوبالمحلي للاستهلاك من اعلى الأقل المائة 

 . هداف الإنمائية للألفيةمن الأالمسار الصحيح نحو تحقيق الهدفين الأول والثاني 

، الإطار المرجعي 2003تشرين الثاني /توفر استراتيجية التنمية الريفية، التي تم تبنيها في نوفمبر -9

من الغذائي، والحد للأ الاستراتيجية الأولوية وليومن خلال البرامج التشغيلية، ت. للزراعة والقطاع الريفي

 والمؤسسات العامة في القطاع الريفي، وتطوير لأسري، وتقوية المنظمات المتخصصةمن الضعف ا

وتظهر هذه الأولويات أيضاً في الخطة الوطنية للاستثمار الزراعي التي تمت . سلاسل توريد الأغذية

لجماعة السياسة الزراعية الشاملة ل وصياغتها في إطار البرنامج التفصيلي للتنمية الزراعية الأفريقية

 .  الغربيةالاقتصادية لدول أفريقيا

 منطقة مارادي وعلى فيتركز أهداف المشروع المقترح على الأمن الغذائي والتغذية للسكان الريفيين  -10

وبالتالي، دمجت حكومة النيجر هذا . الحصول عليها واستخدامها والأغذية المتعلقة بتوفر االقضاي

وتستند المبادرة الجديدة . "نيالنيجيريون يطعمون النيجيري" كأول المداخلات في إطار مبادرة المشروع

 تنمية الري، وتنمية من الزراعة البعلية، وتحسين الغلات(زيادة الإنتاج ) 1: (على ثلاثة أُسس رئيسية

الوقاية وإدارة (ة السكان  مقاومتعزيز )2(؛ )الثروة الحيوانية ومصايد الأسماك، وإدارة الموراد الطبيعية

 الريفية، الأساسيةالبنية ( تسهيل الوصول إلى السوق والتجارة )3(؛ )الأزمات، ومكافحة سوء التغذية

وستوجه هذه السياسات والاستراتيجيات ). والتغليف والتخزين، ومرافق التصنيع، ومعلومات السوق

سيضمن استعراض استراتيجية النمو المتسارع و(الجديدة برنامج الفرص الاستراتيجية القطرية الجديد 

 ، سيضمن"نيالنيجيريون يطعمون النيجيري"والحد من الفقر واستراتيجية التنمية الريفية، واتمام مبادرة 

 ). 2011-2006( الأهداف الاستراتيجية المحددة في برنامج الفرص الاستراتيجية القطرية يةاستمرار

 تركيز )1(:  وهي2010 القطري المنجز في عام قييم البرنامجتيأخذ المشروع بالحسبان توصيات  -11

 واستهداف العيشالأولويات الاستراتيجية في الصندوق على تقوية القدرات المؤسسية وتنويع مصادر 

مع  مواءمة النموذج التشغيلي في الصندوق )3( ترويج الابتكارات وتوسيع نطاقها؛ )2(منطقة مارادي؛ 

 . العمل على تطوير نهج برامجي متكامل مع استراتيجية التنمية الريفية)4(يجر؛ لسياق المحدد في النا

 قيد التنفيذ التي  الثلاثةيتكامل مشروع دعم الأمن الغذائي والتنمية في منطقة مارادي مع المشروعات -12

اركية، تعلق بالبحوث التشفيما ي(مشروع ترويج المبادرة المحلية للتنمية في أغي : يدعمها الصندوق وهي

، مبادرة إعادة التأهيل ) نحو العمل، والاستهداف الاسمي، وابتكارات المزارعينة الموجهوثوالبح

دعم البلدات الريفية في تنفيذ خطط التنمية  (والتنمية الزراعية والريفية وتقوية القدرات المؤسسية

من ( المؤسسية تنمية الريفيةوبرنامج الطوارئ للأمن الغذائي وال، )المجتمعية ومجموعات العمل الريفي

ع الطوارىء في مشروعات الري الصغيرة، والمحاصيل وخلال تكامل الاستثمارات المقدمة من مشر

دعماً لإعادة احياء "الإقليمية روجت المنحة قد و).  الضعيفةتعزيز صمود الأسرالتسويقية، وآليات 

حقول  في الغطاء النباتي تقنيات استخدام "حلالموارد الطبيعية بمساعدة إدارة المزارعين في منطقة السا

 ونشرها استناداً إلى الطرق التي نقحها مشروع المبادرة بتجديدها حيث يقوم المزارعون المزارعين

   .المحلية لتنمية آغي في النيجر
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   وصف المشروع -ثانيا

  والمجموعة المستهدفة  منطقة المشروع-ألف

لدة ريفية تقع في المناطق الزراعية والرعوية الزراعية في الجنوب  ب18سيتم تنفيذ المشروع المقترح في  -13

 في المائة من سكان المنطقة، الذين تبلغ نسبة النساء بينهم 45وستضم حوالي . الأوسط في منطقة مارادي

بشكل  نسمة 400 452وسيستفيد .  في المائة49 في المائة، ونسبة الشباب دون سن الخامسة عشر 51

 33 أفراد للأسرة الواحدة مما يمثل أسرة بمتوسط سبعة 000 65، أو حوالي طة المشروعمباشر من أنش

 . في المائة من سكان المنطقة المستهدفة

 مثل الجمعيات – المنتجين الزراعيين والرعاة الزراعيين ومنظماتهم )1(: سيستهدف المشروع -14

 هم نر المنتجين أو الرعاة الزراعيين الذي صغا)2(توفر لديها فائض قابل للتسويق؛ ي التي –والتعاونيات 

 المهتمين والمعدمين أو شبه المعدمينالشباب والنساء، ) 3(في غاية الضعف تجاه الصدمات الخارجية؛ 

وبشكل عام، .  بالأسواقبشكل مباشر أو غير مباشرالمرتبطة بتطوير الأنشطة أو المشروعات الصغرى 

  . ستفيدين من النساء أو الشباب في المائة على الأقل من الم30سيكون 

   الهدف الإنمائي للمشروع -باء

زمات للأ التصدي على وقدرة المجموعات الريفيةالهدف الكلي للمشروع هو تحسين الظروف المعيشية  -15

للتنمية  خمسة تجمعات حول أسرة ريفية تعيش 000 65حوالي  لويمن أجل تحسين الأمن الغذائي والتغذ

، ومنتجات البستنةللحبوب، ) البيع بالمفرق والجملة(تركز على الأسواق الوسيطة الاقتصادية الريفية 

 .  بلدة ريفية في منطقة مارادي18والحيوانات في 

 تحسين )2(؛  بالغابات والمراعيالمختلطةزيادة إنتاجية الزراعة  )1(: والنتائج الرئيسية المتوقعة هي -16

 تحسين الأمن الغذائي )3( الدخول؛ زيادةق وبالتالي الوصول إلى المنتجات الزراعية في خمسة أسوا

 والمستدامة للسلع الكفوءة الإدارة )4(الأسري وتعزيز الأساليب الزراعية لأكثر المجموعات ضعفاً؛ 

من خلال المبادرات الريفية ) البنية الأساسية في البلدات الريفية والموارد الطبيعية والأراضي(المجتمعية 

 إضفاء الطابع المهني على منظمات المزارعين الموجهة للأعمال )5(ا البلدات الريفية؛ التي توافق عليه

لتخديم قاعدة أوسع من المستخدمين وتوفير الدعم المجدي والخدمات التوجيهية إلى المزارعين ومشغلي 

  .  تأسيس آليات تمويل فعالة)6(الأعمال؛ 

 

  النتائج/المكونات -جيم

، وإدارة المعرفة تنسيق وإدارة المشروعل المكون الثالث تطرقوسي. تقنيينسيكون للمشروع مكونيين  -17

 . والحوار السياساتي

 زيادة الإنتاجية الزراعية )1(:  للمساعدة على ما يليوالتغذوي الأسريتحسين الأمن الغذائي : 1المكون  -18

ى عوامل الإنتاج؛ والرعوية من خلال تحسين الممارسات والتكنولوجيات للمنتجين وتحسين الوصول إل



  EB 2011/104/R.16/Rev.1.  

5 

 زيادة )3( ترويج النمو الاقتصادي في الأسواق الريفية لزيادة الوصول إلى المنتجات الزراعية؛ )2(

وتحسين عاداتهم الغذائية ) النساء والشباب غير المتعلمين(دخول أكثر المجموعات ضعفاً وتنويعها 

 . لضمان تحسين الأمن الغذائي الأسري لا سيما للأطفال الصغار

 منظمات المنتجين مثل )1(: بناء قدرات الأطراف المعنية المحلية المنظمة لتقوية ما يلي: 2المكون  -19

ومنابر المزارعين المرتبطة بغرفة  والتعاونيات والاتحادات والروابط المصالح الاقتصاديةمجموعات 

ولجان التمثيل واللجان  مجموعات العمل الريفي، بما في ذلك اللجان القروية، )2(الزراعة الإقليمية؛ 

وسيباشر المشروع بصياغة مبادرة وتأسيس . القائمة حالياً أو المؤسسة حديثاً الإدارية للسلع المجتمعية

هو صندوق دعم بمعدلات مساهمات متفاوتة للمستفيدين يفرض تأسيس والابتكاري ستثمار للاصندوق 

 في أعمالهم ات الريفية مما نصوا عليهمشروعات منحية صغرى لمنظمات المنتجين التي تضم المجموع

وسيقدم المشروع التدريب وبناء القدرات من أجل الخدمات المالية اللامركزية باستخدام . وخطط عملهم

 صندوق في القطاع، وبشكل خاصالمساعدة التقنية بالشراكة مع الشركاء التقنيين والماليين الآخرين 

، بالإضافة إلى زيادة غريلال مشروع دعم تنمية التمويل الصالأمم المتحدة للمشاريع الإنتاجية من خ

على والمبادرة وسيركز صندوق الاستثمار الابتكاري .  مشغلي المشروعات الصغيرةتثقيفالوعي و

 والمشروعات غير الزراعية الصغرى المرتبطة بالسوق والمشروعات رىالمشروعات الزراعية الصغ

   .ن الغذائي للمجموعات المستهدفة التي ستؤدي إلى تحسين الأمرىالصغ

    تنفيذ المشروع-ثالثا

  النهج  -ألف

وقد .  التي يستخدمها سكان منطقة مارادي" التقنية والاجتماعيةالنماذج"نطاق يستند المشروع إلى توسيع  -20

 ساعدت المشروعات التي يدعمها الصندوق في إيجاد الديناميكية الإنمائية المحلية من خلال تأسيس علاقة

 الأمن الغذائي تعزيزومن أجل .  بين المجموعات المحلية ومنظماتها والسلطات المحليةتمويل مشترك

وتوسيع النطاق للمبادرات الناجحة للصندوق في البلد، سيحتاج مشروع دعم الأمن الغذائي  ويوالتغذ

 احداث )1( : خلالوالتنمية في منطقة مارادي إلى تحقيق احتياجات الأمن الغذائي على ثلاث جبهات من

 احداث وصول أفضل لمنتجات الأسواق بأسعار مقبولة )2(؛ )التوفر(زيادة مستدامة في الإنتاج الغذائي 

 تعزيز صمودالمترافق مع ) الاستخدام( تحسين التغذية الأسرية )3(؛ )الوصول(لمنتج ل ومربحةللمستهلك 

قدرات الأمن الغذائي من خلال بناء ناتجة عن المكتسبات الوسيروج المشروع استدامة . السكان المحليين

 .  المعنية المحلية المنظمةالأطراف

 الأطراف )1(: تحدد استراتيجية توسيع النطاق في الصندوق الظروف الرئيسية التالية لنجاح العمليات -21

حفيز الفرق  تقوية وت)2(المعنية والشركاء الذين يتميزون بالالتزام والديناميكية لا سيما حكومة النيجر؛ 

 ترويج الحوار على المستويات المحلية )3(في مشروعات الصندوق من خلال إطار منتظم للحوافز؛ 

النوع، /الاستهداف(والإقليمية والوطنية لتحويل أفضل الممارسات التي تم تطويرها إلى خيارات سياساتية 

   . )م الجفاف بإدارة النساء، ومخازن الحبوب لموسإعادة إحياء الموارد وإدارتهاسجيل الأراضي، ت
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  الإطار التنظيمي -باء

 للمشروع بالتعاون الوثيق مع وزارة التخطيط والتنمية يةستتحمل وزارة الزراعة المسؤولية المؤسس -22

 مستوى التنسيق التوجيهي )1(: تتميز الهيكلية بمستويين من المسؤوليةو. الإقليمية والتنمية المجتمعية

منظمات  (ة معاً الوزارات والقطاع العام ومؤسسات المجتمع المدني الريفييجمعوالاستراتيجي الذي 

 مستوى التخطيط والتنسيق والإدارة )2(كين في المشروع؛ المشار) المنتجين ومجموعات العمل الريفية

 التنفيذ على الأرض )3(؛ )وحدة إدارة وتنسيق وتخطيط المشروع(التشغيلية الذي يوجه أنشطة المشروع 

 من خلال المساعدة التقنية تيسيرهاستناداً إلى شراكة بين المشروع ومنظمات المنتجين والبلدات الريفية وا

 .  والمديريات التقنية اللامركزية المرتبطة بتنفيذ المشروعالمختصينمن موفري الخدمات 

   التخطيط، والرصد والتقييم، والتعلم وإدارة المعرفة-جيم

 المشروع،  وتخطيطتنسيقإدارة ومل والميزانية السنوية التي أعدتها وحدة وبالموافقة على خطة الع -23

الاستراتيجيات الوطنية والأهداف التي حددها المشروع مع ستضمن اللجنة التوجيهية مواءمة المشروع 

غرفة الزراعة الإقليمية، والبلدات الريفية،  ( المنظمات المستفيدة مباشرة منوبمشاركة، حسب كل مكون

وعند الموافقة على خطة العمل والميزانية السنوية، سيقوم المسؤول الإداري ). بر المزارعين المحليينومن

 . الصروفات المتوقعةوالمالي والفريق التقني بصياغة خطة عمل تفصيلية لمدة ثلاثة أشهر مع 

النتائج والأثر في وسيتم تأسيس نظام تشاركي وتشغيلي للرصد والتقييم تماشياً مع متطلبات نظام إدارة  -24

الصندوق ونظام الرصد والتقييم في الحكومة لتسهيل اتخاذ القرار في تنفيذ المشروع ولرصد تحقيق 

وسيتم ) مصنفة حسب الجنس(ويضم الرصد والتقييم مؤشرات الأثر والنتائج . أهداف ونتائج الاستثمارات

.  إلى الصندوق وبعثات الاشرافالمشروعإدارة وتنسيق وتخطيط تسجيلها في تقارير ترفعها وحدة 

وستقوم كل بعثة تقييم باستعراضه ابتداءً ، خطيط ورصد وتقييم الأنشطةلتوسيخدم الإطار المنطقي كأداة 

النتائج لتوفير /وبهذا الاسلوب، سيستفيد الإطار من إضافة مؤشرات جديدة للأثر. من السنة الأولى للتنفيذ

 . المشروعمنظور أوسع لرصد وتقييم نتائج وأثر 

 والتحليل تغير المناخ وويمؤشرات الأثر على الأمن الغذائي والتغذ(سيتم اجراء الدراسات المواضيعية  -25

 والبرمجة في نهاية نواتجوسيتم تنظيم حلقات العمل التشاركية لل .بشكل منتظم) الاقتصادي والمالي، الخ

 المختصين  منفريقرصد يوس. السنويةكل سنة لتوثيق تنفيذ المشروع وإعداد خطة العمل والميزانية 

بالعلوم الإنسانية والاجتماعية أنشطة المشروع ويوجه الاستعراض الحيوي لأثرها فيما يتعلق بالتغيرات 

وستتم تعبئة مختبر دراسة وبحوث الديناميكية . المناطق الريفية في منطقة ماراديفي السلوكية 

المشروع في لدعم بد اللطيف جميل العالمي لمكافحة الفقر مختبر عالاجتماعية والتنمية المحلية وشبكة 

 . تقييم النتائج والأثر

 الدروس من مبادرات قتناصوسيشكل فريق الرصد والتقييم وحدة إدارة المعرفة التي ستقوم بدور ا -26

 وسيشارك أيضاً بفعالية في الشبكات الوطنية. وابتكارات المشروع وجعلها متوفرة خارج نطاق المشروع

وستستند استراتيجية إدارة المعرفة في المشروع إلى الكفاءات المحلية وإلى . والإقليمية لتبادل المعرفة
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وسيشكل التبادل بين الأقران والربط الشبكي المواضيعي  .دعم وصول السكان المحليين إلى المعرفة

  .حجر الأساس لمداخلات المشروع

  الإدارة المالية والتوريد والتسيير -دال

وسيتم الصرف في . وسيتم توفير موارد الصندوق من خلال حساب مخصص بالفرنك النيجيري -27

، خاصالمشروع وفقاً لإجراءات الصندوق وبشكل خاص فيما يتعلق بطلبات تجديد أموال الحساب ال

من لتدفق النقدي وتحديثها شهرياً ل خطة سيتم إعدادوعندها . وطلبات التعويض، وطلبات الدفع المباشر

وستُجري وحدة تنسيق المشروع استعراضاً .  جارتخطيط فصلياستناداً إلى بل المدير المالي والإداري ق

 البيانات المالية وسيتم رفع. لحساب التكاليف، وبيانات تنفيذ الميزانية والتقارير الماليةداخلياً منتظماً 

 . لماليةخلال أربعة أشهر من انتهاء السنة اللمراجعة السنوية إلى الصندوق 

.  مع المبادىء التوجيهية للتوريد في الصندوقشريطة اتساقهاسيتم منح العقود وفقاً للأحكام النيجرية  -28

 وتفضيل المنافسة والحصول على أفضل مقدمي العروضوعند الإمكان، سيتم تجميع العقود لجذب 

 . العروض

 أو طلبات التعبير عن الاهتمام سيتم نشر خطة التوريد، والإعلانات الخاصة مثل طلبات الاقتراحات -29

 أو في مجلة دورية تحظى بانتشار الجريدة الرسميةمجلة التوريد العامة وفي واعلانات منح العقود في 

وستوفر السلطات الوطنية الملائمة آلية ضبط مسبقة استناداً إلى العتبات المنصوص عليها في . واسع

  .أحكام التوريد العامة

 الإشراف - هاء

 بالتعاون مع المؤسسات الوطنية المعنية وبرنامج الأغذية لإشراف الصندوق المباشرالمشروع سيخضع  -30

في غضون الدعم الأولى التي سيتم تنظيمها /وستركز بعثة الاشراف. العالمي استناداً إلى بعثتين كل عام

 فيما يتعلق الآليات المؤسسية لتنفيذ المشروع:  من تنفيذ المشروع على ما يلي الأولى شهر18 ال

، والتكامل مع وحدة إدارة وتنسيق وتخطيط المشروعبالتنسيق، والإدارة، والرصد والتقييم، وعمليات 

برامج المانحين الآخرين، وتعبئة الشركاء للتنفيذ، والخطة الشاملة وخطة العمل والميزانية السنوية 

مع نظم التخطيط والعمليات واتحادات وبروتوكولات الشراكة للمشروع، وتعبئة الجهات الفاعلة المحلية، 

   .وروابط المنتجين والسلطات الريفية والمنظمات غير الحكومية

   تكاليف المشروع وتمويله وفوائده -رابعا

   تكاليف المشروع-ألف

 مليون 31.71 أو بفرنكات الجماعة المالية الأفريقيةمليار  14.58يقدر إجمالي تكاليف المشروع بـ  -31

وتُقدر التكاليف .  لمدة ست سنوات، بما في ذلك المخصصات للتنفيذ والطوارىء الماليةدولار أمريكي

واستناداً إلى معدل تضخم .  مليون دولار أمريكي28.58 أو فرنك أفريقي مليار 13.15 ــالأساسية بـ
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  بحدودء المالية الطوارىتقدر في المائة للعملة المحلية سنوياً، 2 في المائة و1 بما يعادلالعملة الأجنبية 

   . في المائة من التكلفة الأساسية لكامل فترة تنفيذ المشروع6

   تمويل المشروع -باء

 في المائة من إجمالي تكلفة 70 مليون دولار أمريكي لتمويل المشروع أو 22.2سيساهم الصندوق بـ  -32

 مليون دولار 2.7دل ما يعاب مقابل العمل الدفعوسيمول برنامج الأغذية العالمي أنشطة . المشروع

وتُقدر المساهمة النظيرة للحكومة، المكونة حصرياً من .  في المائة من إجمالي التكلفة8.5أمريكي أو 

 في المائة من إجمالي التكلفة، وتقدر 17.5  مليون دولار أمريكي، أو5.55، بـ اتالضرائب والتعرف

وتمثل ،في المائة من إجمالي التكلفة  3.9 أو,  مليون دولار أمريكي1.25مساهمة المستفيدين بـ 

 . وآليات التمويل المختلفة لصندوق الاستثمار الابتكاري والمبادرةالمساهمة في الدعم الحكومي المباشر 

 تحليل موجز للفوائد والجوانب الاقتصادية -جيم

لمجتمعات ل للأسر الضعيفة وبناء رأس المال الاجتماعي وييركز المشروع على الأمن الغذائي والتغذ -33

 وفي سياق النيجر الذي يتميز بالضعف والتعقيد، لا يمكن تقدير الفوائد ).نظم التخطيط والعمليات(المحلية 

 الممولة من صندوق الاستثمار غرىالمباشرة مسبقاً، لا سيما وأن الاستثمارات في المشروعات الص

 المنبثقة عن بناء القدرات والتنمية د إلى الطلب ومن الصعب ترجمة الفوائدتنالابتكاري والمبادرة تس

المولدة على الرغم من ذلك، ستولد الأسواق الريفية العديد من الفوائد غير المباشرة و. المحلية إلى أرقام

على المجموعات السكانية الضعيفة التي تؤدي العديد بصورة مباشرة أو غير مباشرة والتي تعود بالفائدة 

تحليل الحسابات التشغيلية أن القطاعات الفرعية التي يستهدفها المشروع ويظهر . من المهام المأجورة

 . دخلات المشروعتتتمتع بعوائد أعلى نتيجة لسمجدية مالياً و

استناداً إلى افتراضات حسابية دقيقة مستخدمة في تقدير آثار المشروع على زيادة الإنتاجية الزراعية  -34

 وسيبلغ صافي القيمة الحالية في المائة 9.5لداخلي للمشروع الرعوية، سيكون معدل العائد الاقتصادي ا

 في المائة، 10الفرصة البديلة لرأس مال بمعدل تكلفة   على أساسللتدفق النقدي الذي يولده المشروع،

كهذا يتمثل ويعد معدل العائد الاقتصادي الداخلي واقعياً بالنسبة لمشروع .  مليون دولار أمريكي0.96

وتم اجراء تحليل .  الأسر الضعيفة في مواجهة الأزماتوتعزيز صمود وي الغذائي والتغذهدفه في الأمن

 تصورات الحالية في إطار وصافي القيمةحساسية لفحص التغيرات في معدل العائد الاقتصادي الداخلي ال

     . الحالة الأسوأ المختلفة

  الاستدامة -دال

تنمية تحدد هيكلية أنشطة الإنتاج والتجارة على لل أقطاب ينظر المشروع إلى الأسواق الريفية على أنها -35

تخديمية مرتبطة بالإنتاج بالشراكة مع نظم التخطيط  بنية أساسية انشاءوسيتم . نطاق مناطق ريفية واسعة

والعمليات المستفيدة استناداً إلى الدعم الحكومي المترافق مع مساهمة المستفيدين لضمان ملكية 

تدريب المهني وخلق فرص العمل للشباب والنساء في الوظائف للوج المشروع وسير. الاستثمارات
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وسيساعد المشروع نظم التخطيط والعمليات على . المرتبطة بشكل مباشر وغير مباشر بالأسواق الريفية

وسيؤدي المشروع إلى تحسين البنية الأساسية الريفية . تحقيق المصداقية مع الجهات الفاعلة في السوق

وسيؤدي . يل التعاملات التجارية وبالتالي تدفق المنتجات الغذائية في الأسواق الريفية القائمةلتسه

إنتاج محاصيل البستنة ، وجمع  بالجملةلحبوبابيع التي تالمشروع إلى إعادة تأهيل الأسواق الريفية 

 .  الطرق الريفيةوإعادة إعمار, والإنتاج الحيواني

 تنص الخطط على تشكيل لجان إدارية للاشراف على تشغيل وإدارة استدامة الاستثمارات،ولضمان  -36

وستُشارك لجان . البلدات الريفية بإشراف) لاح الأراضي، الخستص، مواقع اGFS(وصيانة الاستثمارات 

 حيازة الأراضي للقطع المستصلحة لتفادي خطر التخصيص غير الصحيح الأراضي في عملية تأمين

 من خلال بإدارة البنية الأساسية البلدات الريفيةوستقوم . د انتهاء المشروعوالنزاعات على الأراضي بع

ي مبادرة إعادة التأهيل والتنمية الزراعية والريفية وتقوية في إطار مشروعالذي حصلت عليه الدعم 

على  القدرات في مجال بناء القدرات المؤسسية ومشروع دعم الأمن الغذائي والتنمية في منطقة مارادي

 العقود مع الكيانات التنظيمية في  إبرامعلىشروع الجهات الفاعلة المختلفة وسيساعد الم. رة المشروعداإ

وسيتم تحديد المزارعين وتدريبهم خلال مدة التنفيذ لتسلم . إطار سياسة الشراكة العامة والخاصة

  .المجتمعات من المشروع استعداداً لنقل الكفاءات تدريجياً من المشغلين إلى اتالمسؤولي

 تحديد المخاطر وتخفيف أثرها - هاء

 )1(: يفإجراءات التخفيف التي تبناها مشروع دعم الأمن الغذائي والتنمية في منطقة مارادي تتمثل  -37

 التي تتصف دارةالإونظراً للسياق السياسي في النيجر الذي يتميز بهشاشة وعدم استقرار المؤسسات 

لبية الأحيان، يدعم مشروع دعم الأمن الغذائي والتنمية في منطقة  في غابقدر عال من البيروقراطية

ركز على بناء وتقوية رأس المال الاجتماعي للمجتمعات في يمارادي المرحلة الجديدة من الديمقراطية و

 لتأمين المناطق التي تتعرض لأعمال السطو حكومة النيجر تسعى )2(إطار سياسة اللامركزية؛ 

القطاع الجنوبي مناطق المشروع ستكون في الأماكن الآمنة على طول أن م من والإرهاب، على الرغ

 واسع، يساهم نطاقعلى  الجراد انتشار وعلى خلفية حدوث الجفاف أو )3(؛ )منطقة مارادي(للبلد 

 وينوي )4( السكان ودعم ترتيبات الوقاية من الأزمات بتنسيق من الحكومة؛ تعزيز صمودالمشروع في 

مين الموارد البشرية والمالية مع سياسة دفع مرتبطة بمشروعات الصندوق الأخرى وتحسين المشروع تأ

    . الترتيبات الإدارية والمالية

  ؤسسية الاعتبارات الم-خامسا

 سياسات الصندوقلالامتثال  -ألف

، ويتوافق مع 2015 - 2011لصندوق للفترة ليتواءم المشروع بشكل كامل مع الإطار الاستراتيجي  -38

 الأراضي والابتكار والتمويل الريفي، بالإضافة إلى سياسة والحصول علىسياسات الصندوق للاستهداف 

ويتماشى مشروع دعم الأمن الغذائي والتنمية في . تغير المناخالبيئة وإدارة الموارد الطبيعية واستراتيجية 



  EB 2011/104/R.16/Rev.1.  

10 

التمايز بين الجنسين التي ا بتعميم قضاي المعنية مع سياسة الصندوق  أيضاًمنطقة مارادي بشكل كامل

وسيتم إيلاء اهتمام خاص . توصي بإعطاء الأولوية للنساء في جميع المجموعات المستهدفة المحددة

علاوة موارد هامة فيما يتعلق بالعمالة الريفية واعتبارهم بللنساء والشباب كونهم مجموعات ضعيفة و

  المتبعةاً لتقدير بيئي واجتماعي بموجب الإجراءاتوتبع. المحرك الديناميكي للابتكار المحلي على كونهم

 تقدير معمق إجراء من غير الضروريف ،وبالتالي. "اءب"في الصندوق، صنف المشروع كعملية من الفئة 

  لمشروعلللأثر البيئي قبل الموافقة على تمويل الصندوق 

  المواءمة والتنسيق-باء

 ومع ية للحكومة في التنمية الزراعية والأمن الغذائييتواءم المشروع بشكل وثيق مع الأولوية الكل -39

 الدول الشريكة حول وستتم مواءمة الاستثمارات والعمليات في إطار مؤتمر. مبادرات المانحين الآخرين

يقوم الاتحاد الأوروبي بدور الوكالة المنسقة، وستُعين الحكومة الرئيس حيث استراتيجية التنمية الريفية 

 وسيتم تنفيذ". نيالنيجيري يطعمون النيجيريون" في إطار مبادرة –الأعلى  المفوض –الجديد للوكالة 

يعمل برنامج الأمم حيث (المشروع في إطار برنامج مارادي المشترك بين الحكومة والأمم المتحدة 

اعي في ويكون الصندوق الجهة المانحة الرائدة لدعم القطاع الزر) المتحدة الإنمائي بدور الوكالة المنسقة

 . منطقة مارادي

على المستوى التشغيلي، سيقوي المشروع إطار التعاون القائم بين الصندوق والمانحين الآخرين العاملين  -40

وبك للتنمية الدولية، الأللمحافظة على الحياة، وصندوق البنك الدولي، والصندوق البلجيكي : في القطاع

 المشروع أيضاً أوجه التآزر التشغيلية مع برنامج وسيطور. صندوق الأمم المتحدة الإنمائي للمرأةو

ومع )  للأمن الغذائيبالنسبة للمظاهر التغذوية(الأغذية العالمي ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة 

 والروابط مع نظم الخدمات المالية اللامركزيةلدعم تنمية (صندوق الأمم المتحدة للمشاريع الإنتاجية 

  ). تالتخطيط والعمليا

  الابتكارات وتوسيع النطاق-جيم

في   سنوات من الابتكار والبحوث التشاركية 10النهج الذي يتبعه المشروع وأنشطته استناداً إلى  طُور -41

نتائج مما أدى إلى في النيجر ) بشكل خاص في إطار مشروع المبادرة المحلية للتنمية في آغي(لصندوق ا

 وجودراعة المختلطة بالغابات والمراعي وإدارة الموارد الطبيعية ويستدعي تحسين إنتاجية الز. ملحوظة

ويمثل . الابتكارات التي يحددها المنتجون وإدخال ترتيب للدعم الاستشاري على مستوى المزارعين

على  حيازة الأراضي تسمح بالتكثيف الزراعي وتشجع منتسجيل الأراضي التشاركي أداة مذهلة لأ

نموذجاً لشبكات الأمان  مخازن الحبوب التي تديرها النساءمثل تو. ى الأراضيالحوار عند النزاعات عل

 . )ا تشاد ومالي وموريتاني( في شبه الإقليم بلدان أخرىلأمن الغذائي تبنتها االاجتماعية و

وأدى الاستهداف الاسمي إلى مشاركة . نُفذت الابتكارات أيضاً في تطوير وتنمية رأس المال الاجتماعي -42

 اً في الوضع صافياًوأظهرت التغيرات السلوكية تحسنلنساء والشباب وأكثر المجموعات ضعفاً، أكبر ل

وساهم النهج الإنمائي المحلي في تأسيس العديد من المنظمات الريفية . الاجتماعي لهذه المجموعات
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ة والأسواق المحلية ، اعتماداً على نوعها، بين البلدات الريفية وغرفة الزراعة الإقليمي تربطالمحلية التي

 . للمجموعات المرتبطة بالأنشطة المولدة للدخل

دعم الأمن الشروط الرئيسية التي تبناها مشروع  تتمثلوفقاً لنهج توسيع النطاق الذي يروج له الصندوق،  -43

،  المشاركة الديناميكية للجهات الفاعلة والشركاء)1(: ما يليفيالغذائي في منطقة مارادي لتنفيذ عملياته 

 تقوية وتحفيز فرق مشاريع )2(وبشكل خاص الحكومة ونظم التخطيط والعمليات والسلطات المحلية؛ 

 ترويج الحوار على المستويات المحلية والإقليمية والوطنية )3(الصندوق في إطار منتظم للحوافز؛ 

سين، تسجيل التمايز بين الجن/الاستهداف(لتحويل أفضل الممارسات المحددة إلى خيارات سياساتية 

إدارة الموارد الطبيعية، المساعدة على إعادة إحياء الموارد الطبيعية، مخازن الحبوب التي الأراضي، 

  ).  الختديرها النساء

  الانخراط في السياسات -دال

سيساهم مشروع دعم الأمن الغذائي والتنمية في منطقة مارادي في الحوار السياساتي من خلال مساعدة  -44

نشر ، وعملية "نييالنيجير يطعمون النيجيريون" صياغة السياسات القطاعية لتشغيل مبادرة الحكومة على

، وسياسة اللامركزية؛ وسيدعم المشروع مشاركة النيجر الفعالة في إقليمياً جية التنمية الريفيةتياسترا

  .  التجارية والأسواق الإقليميةمفاوضات الحوار السياساتي المعنية بالنابرم

   الوثائق القانونية والسند القانوني-سادسا
 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي يقوم جمهورية النيجربين التمويل ستشكل اتفاقية  -45

 المتفاوض بشأنهاالتمويل اتفاقية  مننسخة  وترفق .المقترح إلى المقترضالتمويل على أساسها تقديم 
  .كملحق بهذه الوثيقة

من الصندوق الدولي للتنمية تلقي تمويل  سلطة فيها بموجب القوانين السارية مخولة ة النيجرجمهوريو -46
 .الزراعية

 وسياسات المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةالتمويل وإني مقتنع بأن  -47
  .في الصندوقومعاييره الإقراض 

  التوصية-سابعا
  :المقترح بموجب القرار التاليالتمويل س التنفيذي على أوصي بأن يوافق المجل -48

أربعة قرضاً بشروط تيسيرية للغاية تعادل قيمته جمهورية النيجر يقدم الصندوق إلى  أن :قـرر
، )وحدة حقوق سحب خاصة  14 300 000(وحدة حقوق سحب خاصة  عشر مليونا وثلاثمائة ألف

ابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام على أن يخضع لأية شروط وأحكام أخرى تكون مط
 .الواردة في هذه الوثيقة

  كانايو نوانزي
  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية



 EB 2011/104/R.16/Rev.1   ملحقال

12 

Accord de financement négocié: 

"Projet d’appui à la sécurité alimentaire et au 
développement dans la région de Maradi (PASADEM)" 

(Négociations conclues le 2 décembre 2011) 

Numéro du prêt: [___________] 
 
Nom du projet: Projet d’appui à la sécurité alimentaire et au développement dans la 
région de Maradi (PASADEM) (“le Projet”) 
 
La République du Niger (“l’Emprunteur”) 
 
et 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 
 
(désigné individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
ATTENDU 
 

A) Que la République du Niger a sollicité du Fonds un prêt pour le financement du 
Projet d’appui à la sécurité alimentaire et au développement dans la région de 
Maradi (PASADEM) décrit à l’annexe 1 du présent Accord; 

 
B) Que le Programme alimentaire mondial (“PAM”) a accepté d’accorder un don à 

l’Emprunteur, qui s’inscrit dans le programme cash for work, pour contribuer 
au financement du Projet aux conditions et modalités qui seront précisées 
annuellement dans un échange de lettres entre le FIDA, le PAM et 
l’Emprunteur; 

 
C) Que le Projet doit être exécuté selon les termes et conditions établis dans le 

présent Accord; 
 
ATTENDU que le prêt du Fonds sera accordé à l’Emprunteur conformément aux modalités 
et conditions établies dans le présent Accord. 
 
EN FOI DE QUOI, les Parties conviennent par les présentes de ce qui suit : 
 
Section A 
 
1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Projet et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 1), 
le tableau d’affectation des fonds (annexe 2) et les clauses particulières (annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 
générales”) sont annexées au présent document, et l’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’appliquent au présent Accord. Aux fins du présent Accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
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3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt (“le financement”), que l’Emprunteur 
utilise aux fins de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et conditions 
énoncées dans le présent Accord. 
 
Section B 
 
1. Le montant du prêt est de quatorze millions trois cent mille Droits de tirage 
spéciaux (14 300 000 DTS). 
 
2. Le prêt est accordé à des conditions particulièrement favorables, soit une 
commission de service de 0,75% l’an et un délai de remboursement de 40 ans dont un 
différé d’amortissement de 10 ans, à compter de la date d’approbation du prêt par le 
Conseil d’administration du Fonds. 
 
3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt est l’Euro. 
 
4. L’exercice financier débute le 1er janvier et se termine le 31 décembre. 
 
5. Le remboursement du principal et le paiement des intérêts (commission de service) 
sont exigibles le 1er avril et le 1er octobre. 
 
6. Dès l'entrée en vigueur de l’Accord de financement, l’Emprunteur ouvrira au nom 
du Projet un compte désigné en Francs de la Communauté Financière Africaine (“FCFA”) 
auprès d’un établissement bancaire à Maradi acceptable pour le Fonds pour recevoir les 
fonds du prêt. 
 
7. L’Emprunteur fournit des fonds de contrepartie aux fins du Projet pour un montant 
d’environ cinq million cinq cent cinquante mille (5 550 000) dollars des États-Unis (USD), 
soit environ 17.5% du coût total du Projet, représentant l’ensemble des droits, impôts et 
taxes sur les biens et services grevant le Projet, qui seront pris en charge par 
l’Emprunteur au moyen, notamment, d’exonérations des droits de douane et taxes. 
 
Section C 

1. L’Agent principal du projet est le Ministère chargé de l’agriculture qui assurera la 
tutelle du Projet en étroite collaboration avec le Ministère chargé du plan, assurant la 
coordination des investissements de l’État. 
 
2. La date d’achèvement du Projet est fixée au sixième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent Accord. 
 
Section D 

Le FIDA assure l’administration du prêt et la supervision du Projet. Durant l’exécution du 
Projet, des missions de supervision conjointes FIDA/Emprunteur seront organisées. Le 
PAM sera invité à participer aux missions de supervision pendant les années de mise en 
œuvre des activités conjointes de cash for work. 
 
Section E 

1. Les éléments suivants constituent des conditions spécifiques additionnelles 
préalables aux retraits qui s’ajoutent à la condition prévue à la section 4.02 b) des 
Conditions générales: 

a) Le remboursement au FIDA de tout montant non justifié relatif aux allocations 
du Compte spécial du prêt FIDA 705-NE et du Compte spécial du Don FIDA 
893-NE pour le Projet Initiative de réhabilitation et de développement agricole 
et rural (IRDAR); 
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b) Le Manuel d’exécution et le Manuel des procédures administratives et 
financières du Projet sont soumis par l’Unité de coordination et de gestion du 
projet (UCGP) et approuvés par le Fonds; et 

 
c) Le Comité de pilotage (CP) et l’UCGP sont créés par arrêté ministériel. 

 
2. Le présent Accord est soumis à la ratification de l’Emprunteur. 
 
3. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être adressées 
aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour l’Emprunteur: 
 

Ministère du plan, de l’aménagement du territoire 
  et du développement communautaire 
B.P. 862 
Niamey, Niger 

 
 
Pour le Fonds: 
 

Fonds international de développement agricole 
Via Paolo di Dono, 44 
00142 Rome, Italie 

 
 
Le présent Accord, en date du [____________], a été établi en langue française en 
six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 
 
 

REPUBLIQUE DU NIGER 
 
 
 
____________________ 
[Nom du Représentant autorisé] 
[Titre] 
 
 
 
 
 
 
FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE 
 
 
 
___________________ 
Kanayo F. Nwanze 
Président 

 
 



 EB 2011/104/R.16/Rev.1   ملحقال

15 

Annexe 1 
 

Description du Projet et Dispositions relatives à l’exécution 
 
 

I. Description du Projet 
 
1. Population cible.  Les bénéficiaires du Projet représentent environ 
452 400 personnes, soit environ 65 000 ménages de sept personnes, dans 18 communes 
rurales situées dans les zones agricoles et agro–pastorales du centre-sud de la région de 
Maradi (la “zone du projet”). Le Projet fournira un appui focalisé aux i) producteurs 
agricoles ou agropasteurs et leurs organisations dégageant des surplus 
commercialisables; ii) petits producteurs agricoles ou agropasteurs vulnérables aux chocs 
extérieurs; et iii) les jeunes et les femmes n’ayant pas, ou ayant très peu de terre mais 
qui pourraient développer des activités ou des micro-entreprises.  
 
2. Finalité.  Le Projet a pour but d’améliorer les conditions de vie et renforcer les 
capacités de résilience aux crises des populations rurales dans la région de Maradi et 
d’améliorer leur sécurité alimentaire et nutritionnelle. 
 
3. Résultats attendus.  Les principaux résultats attendus sont: i) l’augmentation de la 
productivité agro-sylvo-pastorale; ii) l’amélioration de l’accès des produits agricoles aux 
cinq marchés et une augmentation des revenus; iii) l’amélioration de la sécurité 
nutritionnelle des ménages et le renforcement des mécanismes de résilience des 
populations les plus vulnérables; iv) une gestion durable et efficace des biens communs 
(infrastructures communautaires, ressources naturelles et terres) par des instances rurales 
reconnues par les communes; v) la professionnalisation des organisations paysannes à 
caractère économique et leur ouverture à une large base d’usagers, et l’accès des 
agriculteurs et entrepreneurs à des services d’appui et de conseil de qualité; et vi) la mise 
en place de mécanismes financiers efficaces. 
 
4. Composantes.  Le Projet comprend les composantes suivantes: 
 
Composante 1. Amélioration de la sécurité alimentaire et nutritionnelle des ménages 
 

Sous-composante 1.1.  Amélioration de la productivité agro-sylvo-pastorale 
 
L’objectif est de contribuer à l'augmentation de la productivité agricole et pastorale des 
ménages en améliorant les pratiques et technologies utilisées par les producteurs et en 
sécurisant leur accès aux moyens de production. Les activités à mener dans le cadre de 
la sous-composante sont les suivantes: 
 
a) La mise en place d’environ 150 champs de diversité, Parcelles d'initiatives 

paysannes (PIP) avec kits de culture mécanisée touchant environ 4 300 paysans 
formateurs dont 30% de femmes. Pour la multiplication des semences, il est prévu 
d'emblaver environ 500 ha afin de servir les besoins de plus de 
190 000 producteurs dont au moins 10% de femmes. L’approvisionnement en 
intrants d’environ 26 boutiques sera géré par des Organisation de producteurs (OP) 
et se fera au travers des OP faîtières régionales impliquées de manière effective 
dans cette activité. 

 
b) L’augmentation de la productivité du petit élevage (caprins, ovins, volailles). En 

suivant une approche similaire de vulgarisation, des Démonstrations d'initiatives 
paysannes en matière d'élevage (DIPE) seront menées pour l’élevage de petits 
ruminants et la volaille: environ 90 DIPE bénéficiant à approximativement 
1 800 éleveurs-formateurs dont au moins 30% de femmes. Ces activités seront 
complétées par la mise en place de boutiques d’aliment bétail qui seront couplées 
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avec les boutiques d’intrants. Le PASADEM appuiera les groupes cibles à mettre en 
œuvre des Dispositifs d’initiatives paysannes (DIP) de restauration et de 
sécurisation des espaces agro-sylvo-pastoraux par quatre types d'actions: i) la 
promotion de la Régénération naturelle assistée (RNA) en parcelles paysannes sur 
environ 90 000 ha dont au moins 30% cultivées par des femmes. 18 DIP sur la 
protection et la gestion des ressources naturelles seront mis en place qui 
toucheront 540 ménages dont 10% de femmes; ii) la récupération d’environ 
4 000 ha de terres dégradées communautaires réalisés en cash for work en 
cofinancement avec le PAM touchant environ 8 000 bénéficiaires; 
iii) l’aménagement d’environ 550 ha de couloirs sylvo-pastoraux traversant les 
territoires avec le balisage avec des espèces fourragères adaptées et la construction 
de 18 puits pastoraux; et iv) l’aménagement d’environ 580 ha de pâturage et de 
forêts naturelles pris en charge par le PAM au bénéfice d’environ 800 ménages. 

 
c) Appui à la sécurisation foncière des espaces communautaires mis en valeur. Il 

s'agira principalement de redynamiser et d'appuyer les commissions foncières aux 
niveaux départemental, communal et villageois. 

 
Sous-composante 1.2.  Accès des producteurs aux marchés ruraux de la région 

 
L’objectif de cette sous-composante est de créer une dynamique économique autour de 
lieux de marchés opérationnels contribuant à l’accès de produits agricoles. Les activités 
consisteront au financement d'infrastructures améliorant le fonctionnement des marchés 
intermédiaires existants et la facilitation des transactions commerciales entre les 
opérateurs pour une meilleure gestion des flux des principales productions (céréales, 
petit bétail, produits maraîchers), tout en assurant un partage équitable de la valeur 
ajoutée entre opérateurs organisés: i) centres de collecte (niveau grappe de villages); 
ii) pistes de desserte; et iii) marchés de demi-gros (niveau chef-lieu de département). 
Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante sont les suivantes: 
 
a) Le développement des marchés de collecte à l’échelle des grappes de villages, 

d’infrastructures de services économiques liés à la production seront construites 
dans les zones de collecte au cœur des zones de production à raison de 2 lots 
d’infrastructure par commune en partenariat avec les OP bénéficiaires locales 
organisées en coopérative. 

 
b) La réhabilitation d’environ 80 km de pistes rurales de desserte qui permettra de 

désenclaver des zones de production et leur raccordement aux centres de collecte 
et marchés de demi-gros. Pendant les trois premières années, l'entretien courant 
annuel de 300 km de pistes pouvant être effectué par Haute intensité de main 
d’œuvre (HIMO) sera réalisé sous forme de cash for work en cofinancement avec le 
PAM. La réhabilitation des pistes rurales devra se faire en étroite coordination avec 
la réhabilitation des centres de collecte et des marchés. Des comités locaux 
d’entretien seront promus parmi les personnes qui auront acquis cette expérience 
lors des travaux HIMO. 

 
c) La réhabilitation des marchés ruraux de demi-gros des céréales et de bétail par le 

PASADEM. Le PASADEM appuiera la réhabilitation de quatre marchés de demi-gros 
déjà existants (Tessaoua, Tchadoua, Sabon Machi, Guidan Roumdji) et d’un centre 
de collecte de produits maraîchers (Djirataoua), dont les infrastructures seront 
agrandies et améliorées. Les marchés seront construits avec une maîtrise d’ouvrage 
de la commune dans le respect des procédures mises en place par le projet IRDAR-
RCI/PAC2 dans chaque commune de la région.  
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Sous-composante 1.3.  Appui aux mécanismes de résilience et à la sécurité 
nutritionnelle des groupes les plus vulnérables 
 
L’objectif de cette sous-composante est d'augmenter et de diversifier les revenus des 
groupes les plus vulnérables (femmes et jeunes déscolarisés) et d'améliorer leurs 
pratiques alimentaires permettant d'assurer une meilleure sécurité nutritionnelle du 
ménage et particulièrement des jeunes enfants, afin de mieux résister aux chocs 
externes. Les 4% les plus vulnérables des ménages de la zone cible du PASADEM seront 
ciblés par ces actions, soit environ 2 600 bénéficiaires (3% disposant de terres agricoles 
+ 1% sans terres). Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante sont les 
suivantes: 
 
a) Renforcement des mécanismes de résilience des ménages les plus vulnérables: la 

distribution de kits “intrants agro-pastoraux” pour les femmes et jeunes disposant 
de terre mais manquant de moyens de production. 

 
Le PASADEM appuiera la diversification d’activités dans des secteurs non agricoles, 
notamment pour les personnes les plus vulnérables (estimées à environ 
650 personnes soit 1% de la population cible) ne disposant pas de terre de qualité 
et/ou quantité suffisante pour pratiquer l’agriculture. En fonction de la demande, il 
pourra s’agir de métiers liés à la tenue des marchés tels que dockers, vannerie, 
forgerons/réparateurs d'outils agricoles, maçonnerie, menuiserie, mécanicien - 
réparateur de motos, moto pompes, petite restauration, transformation de produits 
agro-sylvo-pastoraux. Il s'agira pour le Projet de financer leur formation 
professionnelle, dispensée par des opérateurs spécialisés, et l'équipement 
nécessaire à leur installation et au démarrage de leurs activités. 

 
Environ 120 nouveaux Greniers féminins de soudure (GFS) seront financés par le 
PASADEM dans les 12 nouvelles communes d'expansion de la zone cible (hors zone 
du Projet de Promotion de l’Initiative Locale pour le Développement à Aguié - le 
PPILDA). L’appui consistera en: i) la construction et l'équipement du bâtiment avec 
la contribution des bénéficiaires (main d'œuvre non qualifiée); 
ii) l'approvisionnement de près de 10 tonnes de mil comme stock initial; et iii) la 
formation des membres du bureau à la gestion du GFS. 

 
b) Diversification agricole pour une meilleure qualité nutritionnelle de l’alimentation 

des ménages: une étude ethnobotanique sera réalisée afin d’identifier les plantes 
de cueillette traditionnellement utilisées dans la zone d’intervention (feuilles, fruits, 
gousses, graines, racines) et de mesurer/qualifier leur intérêt nutritionnel. Les 
espèces végétales les plus intéressantes, que ce soit en termes de richesse 
nutritionnelle ou de disponibilité de leurs produits, seront identifiées et diffusées au 
sein de la zone du PASADEM. 

 
Des campagnes d’Information-éducation-communication (IEC) des femmes, mais 
également des hommes afin de les sensibiliser à la problématique nutritionnelle, 
seront prévues sur des thématiques liées à une alimentation équilibrée et variée, la 
nutrition des enfants, l'allègement du travail des femmes, l'allaitement exclusif, etc. 
ainsi que des démonstrations de recettes culinaires. Des femmes relais dans les 
villages, membres des Groupements féminins/Mata Massou Doubara (GF/MMD), 
seront formées afin de prendre la relève et poursuivre les activités d'IEC au niveau 
villageois, autour des GFS. 

 
c) Le PASADEM améliorera les infrastructures villageoises : équipement d’environ 360 

points d’eau en matériel d’exhaure, moulins et batteuses à mil, charrettes asines, 
etc. La mise en place des infrastructures sera assurée simultanément au 
développement des GFS, afin de faciliter les économies d’échelle et les synergies 
entre ces deux activités qui visent le même groupe cible. D'autre part, à travers le 
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Fonds d’investissement pour l’initiative et l’innovation (F3I), le PASADEM mettra à 
disposition des ressources pour le financement subventionné d’Activités 
génératrices de revenus (AGR). À travers ce fonds, le Projet favorisera des activités 
qui ont un impact positif sur la réduction du travail des femmes et en conséquence 
sur l'amélioration de la sécurité nutritionnelle des ménages, comme les moulins à 
grain, les équipements pour la fabrication de farine de complément 
minéro-vitaminique pour les nourrissons, etc.  

 
d) Le PASADEM sera un acteur effectif du Dispositif national de prévention et gestion 

des crises alimentaire (DNPGCA) à travers la mise en œuvre des activités de cette 
sous-composante. De plus, il transmettra les résultats de ses enquêtes du Système 
de gestion des résultats et de l'impact (SYGRI) au système national de suivi du 
DNPGCA et aux autres Partenaires techniques et financiers (PTF), afin d’assurer la 
diffusion des résultats mesurés en termes de sécurité alimentaire et de statut 
nutritionnel des populations de sa zone d’intervention.  

 
Le PASADEM apportera également son appui direct au Système d’alerte précoce et 
de gestion des crises (SAP/GC) au niveau local, en assurant le renforcement des 
capacités de 20 agents SAP/GC et du Système d'information sur les marchés (SIM) 
et en équipant six bureaux départementaux en matériel informatique et 
bureautique pour renforcer le système dans la région de Maradi. Le Projet appuiera 
aussi l’équipement des cellules SAP/GC en ordinateurs et/ou matériel de bureau 
dans sa zone d’activité. 

 
Composante 2. Développement des capacités des acteurs organisés locaux 
 
L’objectif de cette composante est de renforcer: i) les OP que ce soit des groupements 
d’intérêts économiques, des coopératives, des unions, des fédérations, ou des forums 
paysans rattachés à la Chambre régionale d'agriculture (CRA); et ii) les Instances 
rurales (IR) que ce soit des comités villageois, des comités de représentation de grappe, 
des GF/MMD, des comités de gestion de biens communautaires, qu’ils soient existants ou 
nouvellement promus. 
 

Sous-composante 2.1.  Emergence et renforcement des capacités des IR à 
caractère communautaire 
 
Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante sont les suivantes: 
 
a) Le renforcement des capacités institutionnelles et organisationnelles. Les structures 

existantes seront renforcées et joueront un rôle pilote par des échanges 
inter-grappes. Chaque IR cherchera à ce qu'au moins 30% de ses membres soient 
des femmes et qu'au moins deux d'entre elles soient élues à des postes de 
responsabilité (hormis pour les GFS et les GF/MMD où elles représenteront 100% 
des membres et des dirigeants). 

 
b) Des campagnes d'alphabétisation se tiendront pendant quatre (4) mois par an 

pendant trois (3) années successives. Elles viseront en priorité les responsables et 
les membres des IR et des OP afin de mettre directement à profit leurs nouvelles 
connaissances dans la professionnalisation de leurs groupes respectifs. 
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 Sous-composante 2.2.  Renforcement de capacités des OP et des opérateurs 
d'appui-conseil 
 
Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante sont les suivantes: 
 
a) Le PASADEM cherchera à créer une dynamique de dissémination des Innovations et 

initiatives (I&I) technico-économiques portées par des Groupements d’appui conseil 
agricole paysan (GACAP). 

 
b) L’appui aux OP consistera d’actions de renforcement des capacités 

organisationnelles spécifiques, assurées par les prestataires de services 
sélectionnés consisteront à: i) appuyer la constitution des OP (animation AG 
constitutive, élaboration des statuts, règlement intérieur, procédure 
d'agrémentation, mise en place des organes de direction et des outils de gestion); 
ii) susciter la mobilisation de capital de départ (parts sociales) en liant ce capital de 
départ à l’activité de l’OP; iii) dispenser des formations (valeurs associatives, rôles 
et fonctions des élus, élaboration de microprojet (MP), planification, comptabilité de 
base, négociation, approche genre, communication, épargne/crédit, etc.); 
iv) faciliter l'élaboration de plans d’action; et v) assurer le suivi des activités au 
niveau institutionnel (bonne gouvernance, tenue des réunions, des cahiers, 
élections démocratiques, suivi de la mobilisation des 
contributions/remboursements, identification des besoins en formation, etc.). Au 
moins deux femmes devront être des membres élues à des postes de responsabilité 
dans le bureau directeur de chaque OP. 

 
c) La gestion des infrastructures de marchés de demi-gros reposera sur une 

implication des différentes parties prenantes au sein d’une entité autonome. Cette 
entité, de type GIE, fruit d’un partenariat public-privé entre communes, OP et 
commerçants, devra assurer la bonne tenue des marchés, céréales et bétail, en 
assurant que les fonctions qui sont attendues du marché soient effectives pour que 
les transactions puissent se faire sans entrave tout en supervisant la collecte des 
taxes de marché au nom de la commune qui devront aussi couvrir les frais de 
fonctionnement et d'entretien du marché. 

 
Un SIM sera développé et basé sur le relevé des prix observés, un prix moyen sera 
calculé chaque jour et affiché publiquement sur le marché de demi-gros et 
communiqué au réseau de centres de collecte approvisionnant les marchés de 
demi-gros. Le SIM sera relié aux initiatives nationales et régionales existantes. 

 
Sous-composante 2.3.  Mécanismes de financement 

 
Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante sont les suivantes: 
 
a) La création du F3I qui sera un fonds de subvention avec un taux de contribution 

variable des bénéficiaires, pour la réalisation des MP productifs des OP/IR, formulés 
dans leurs plans d’affaires ou d'action. La formation et le renforcement des 
capacités des Services financiers décentralisés (SFD) se fera à travers les 
prestations de consultants (individuels, cabinets nationaux et internationaux) en 
partenariat avec les autres PTF du secteur et notamment l'UNCDF au travers du 
Projet d’appui au développement de la micro finance (PADMIF), ainsi que la 
sensibilisation et l’éducation des promoteurs de MP, seront des activités couvertes 
par le Projet. Le F3I sera destiné aux: i) MP agricoles: intensification des cultures 
vivrières et à haute valeur nutritionnelle; culture attelée et mécanisation; petit 
maraîchage; élevage des petits ruminants et volaille; ii) MP non agricoles liés au 
marché: transformation de produits agricoles; transport de produits agricoles; 
entretien et réparation de véhicules; construction et réparation de charrette; 
ferronnerie; menuiserie, maçonnerie; réparation de pompes; petit artisanat; 
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communication; iii) MP contribuant à la sécurité nutritionnelle des populations cibles 
(en particulier des femmes et des enfants): unité de fabrication de farines 
infantiles; transformation des céréales (moulins à grains); petite restauration à 
meilleure valeur nutritionnelle. Les montants maximaux des MP dépendront du type 
d’activité et varieront entre 1 et 5 millions de FCFA (de 2 100 à 10 800 USD). La 
contribution des bénéficiaires variera entre 10 et 20% du coût total du MP, et elle 
pourra être mobilisée en numéraire sur fonds propres ou sur un prêt contracté 
auprès d'un SFD, ou en nature. Le Projet financera chaque année 15 projets par 
pôle/marché de demi-gros, dont au moins trois devront être des MP qui visent à 
améliorer la sécurité nutritionnelle des populations. L’enregistrement et la sélection 
des dossiers d’avant-projet relèveront de la responsabilité d'un prestataire de 
services spécialisé. L’UCGP est chargée de la gestion financière du F3I. L’éligibilité 
des MP au fonds est soumise à l’approbation du Comité départemental d’analyse 
des projets (CDAP), institué par le Préfet du département dans le cadre de la mise 
en œuvre du projet PAC2.  

 
Composante 3. Coordination et gestion du Projet, gestion des savoirs, et dialogue 

politique 
 
L’objectif de la composante est de mettre en place les mécanismes permettant de 
planifier, coordonner, gérer, suivre et évaluer la mise en œuvre des activités et les 
impacts du Projet, en tenant compte des contraintes susceptibles d’entraver la réalisation 
des activités et en recherchant des complémentarités et des synergies avec les autres 
intervenants. 
 
Coordination et gestion du Projet.  La coordination et la gestion du Projet sera assurée 
par une UCGP selon les modalités prévues à l’Annexe 1 II, paragraphe 4, du présent 
Accord. L’UCGP sera basée à Maradi. 
 
Suivi et évaluation.  Un système de suivi–évaluation participatif et opérationnel, 
répondant aux exigences du SYGRI du FIDA et du système de suivi-évaluation de la 
politique sectorielle de l’Emprunteur en matière de développement rural, sera mis en 
place pour faciliter la prise de décision quant à la mise en œuvre du Projet, mais 
également pour rendre compte du niveau d'atteinte des objectifs et d'impact des 
investissements. Un mécanisme de suivi-évaluation participatif inspiré des projets FIDA 
en cours sera instauré pour chaque domaine d’activité. Il comprendra notamment des 
ateliers bilans-programmation réalisés annuellement. Les acteurs et partenaires-clés 
(bénéficiaires, organisations rurales, institutions publiques, secteur privé) de chaque 
activité seront invités à participer à ce processus. Les cadres techniques de l’UCGP seront 
directement responsables d’organiser, d’animer et de capitaliser ce suivi-évaluation 
participatif. 
 
Le suivi et évaluation traitera également de la gestion des savoirs à travers la 
capitalisation des leçons sur les initiatives et innovations expérimentées par le PASADEM 
afin de les rendre accessibles en dehors du périmètre du Projet. 
 
 

II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
A. Organisation et Gestion 
 
1. Le Ministère chargé de l’agriculture (“le Ministère”), en sa qualité d’Agent principal 
du projet, assume la responsabilité de l’exécution du Projet en étroite collaboration avec 
le Ministère chargé du plan, assurant la coordination des investissements de l’État. 
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2. Comité de pilotage (CP) 
 
2.1. Établissement.  Un CP sera créé. 
 
2.2. Composition.  Le CP sera composé de représentants de l’administration de 
l’Emprunteur, des bénéficiaires (y compris de la société civile rurale organisée) et de 
partenaires institutionnels. Le CP pourra être élargi en fonction des nécessités et se 
réunira au moins une fois par an en session ordinaire. 
 
2.3. Responsabilités.  Le CP assumera les responsabilités suivantes: i) assurer que la 
stratégie et les activités du Projet sont conformes aux politiques et priorités nationales; 
ii) examiner les rapports d’activités; iii) approuver le Programme de travail et budget 
annuel (PTBA); et iv) veiller à la complémentarité et à la synergie des interventions du 
Projet avec celles des projets FIDA en cours, d’une part, et, d’autre part, des autres 
interventions des partenaires au niveau de la région. 
 
3. Comité départemental d’analyse des projets (CDAP) 
 
3.1. Établissement.  Le CDAP existe déjà au niveau de chaque département. 
 
3.2. Composition.  Le CDAP est composé de représentants des services techniques 
départementaux, des communes concernées, et ceux des forums paysans locaux. 
 
3.3. Responsabilités.  Les CDAP donneront un avis consultatif sur les programmations 
des activités au niveau de chaque département avant qu’elles ne soient consolidées pour 
être soumises au CP. Ils recevront les rapports d’activités du PASADEM pour les activités 
touchant à leur pôle de développement. Les CDAP seront impliqués dans le processus 
d’attribution des subventions aux MP sélectionnés. Ce comité se réunira chaque 
semestre, voire plus si nécessaire pour examiner et approuver les dossiers des MP 
soumis à leur appréciation. 
 
4. Unité de coordination et de gestion du projet (UCGP) 
 
4.1. Établissement.  L’Emprunteur crée une UCGP par arrêté ministériel. L’UCGP est 
basée à Maradi. 
 
4.2. Composition.  L’UCGP comprendra le personnel suivant: 
 
i) un Directeur du Projet; ii) un Contrôleur interne; iii) un Responsable administratif et 
financier; iv) un Responsable de la passation des marchés; v) un Responsable du 
suivi-évaluation; vi) un Responsable des travaux d’infrastructures; vii) un Responsable 
du renforcement des acteurs organisés locaux; viii) un Responsable du F3I; et ix) un 
Responsable de sécurité alimentaire et nutritionnelle. 
 
Par ailleurs, l’UCGP sera dotée d’un Informaticien, d’un Comptable et d’un personnel 
d’appui. 
 
4.3. Responsabilités.  L’UCGP assume la responsabilité de: i) la coordination de tous les 
opérateurs et partenaires de la mise en œuvre, leur suivi et évaluation interne; ii) la 
programmation, le suivi et l’évaluation des activités réalisées sur le terrain; et iii) la 
gestion et utilisation efficiente des ressources du Projet. L’UCGP recherchera également, 
notamment lors de l’élaboration du PTBA, une articulation opérationnelle de ses 
interventions avec celles des autres opérations financées par le FIDA (PPILDA, PUSADER, 
IRDAR-RCI/PAC2) et des autres PTF, sous le leadership opérationnel du Gouvernement. 
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Par ailleurs, les activités envisagées dans l’Accord de financement du Don pour l’Initiative 
de réhabilitation rurale et agricole (GEF-FSP-15-NE) seront exécutées par l’UCGP du 
PASADEM, à partir de la clôture du PPILDA. 
 
5. Partenariats avec d’autres projets et bailleurs 
 
5.1. Les prestataires de services appuieront le processus de mise en place et de gestion 
des GFS, d'IEC et des activités de réduction du temps de travail des femmes. Des liens 
fonctionnels étroits seront mis en place avec les agences des Nations Unies opérant dans 
la zone du projet, en particulier le PAM, pour intégrer les GFS au sein d’un réseau plus 
vaste de stocks céréaliers villageois, l’UNICEF pour la formation des formateurs en 
nutrition, et la FAO pour leur expertise en nutrition communautaire. 
 
5.2. Le dispositif d'appui-conseil de proximité sera mis en place et reposera sur 
plusieurs organismes d’appui tels que l’Association pour la redynamisation de l’élevage 
au Niger (AREN) et Vétérinaires sans frontières-Belgique (VSF-B) et des centres de 
recherche (ex. Institut national de recherche agronomique du Niger (INRAN), 
International Centre for Research in Agroforestry (ICRAF), International Plant Genetic 
Resources Institute (IPGRI) et International Crops Research Institute for the Semi-Arid 
Tropics (ICRISAT), l’Université Abdou Moumouni de Niamey, etc. pour accompagner les 
producteurs dans l'expérimentation et la diffusion des nouvelles techniques.  
 
5.3. Les prestataires de services seront sélectionnés selon les procédures de passation 
de marché précisées dans le Manuel des procédures administratives et financières du 
Projet. 
 
6. Mise en œuvre 
 
6.1. Les partenaires du PASADEM sont les institutions et organisations avec lesquelles le 
Projet collaborera par le biais d’activités conjointes et seront sélectionnées selon les 
procédures de passation de marché précisées dans le Manuel des procédures 
administratives et financières du Projet. Il s’agit principalement i) des communes; ii) des 
groupements paysans réunis au sein de forum paysans locaux animés par la CRA; iii) des 
OP faîtières régionales auxquelles les OP locales seront affiliées et qui auront accès à 
leurs services (intrants, commercialisation); iv) des SFD de la région de Maradi; v) des 
projets d’autres PTF - PADMIF pour la finance rurale. 
 
6.2. Les prestataires de services seront recrutés sur appels d’offres au niveau national 
voire international si l’offre locale de services en matière de maîtrise d’œuvre d’activités 
de développement rural ou à caractère public est trop limitée tant en ce qui concerne le 
nombre de prestataires que leurs capacités humaines, financières, techniques et 
matérielles d’intervention. 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 
1. Affectation du produit du prêt.  a)  Le tableau ci-dessous indique les catégories de 
dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt ainsi que le montant du prêt 
affecté à chaque catégorie et la répartition en pourcentage des dépenses à financer pour 
chacun des postes des différentes catégories: 
 
 

Catégories Montant alloué au 
titre du prêt 

(exprimé en DTS) 

Pourcentage 
Financement 

I. Génie Civil et Rural 2 500 000 100% HT et hors 
contributions de 
bénéficiaires 

 
II. Moyen de Transport et 

Équipement 
 

350 000 100% HT 
 

III. Études, Formation, et 
Assistance Technique 

1 300 000 100% HT et hors 
contributions de 
bénéficiaires 
 

IV. Contrats, Convention 
d'Exécution, et Subventions 

6 750 000 100% HT et hors 
contributions de 
bénéficiaires 
 

V. Salaires 1 680 000 100% 
 

VI. Fonctionnement 290 000 100% HT et hors 
contributions de 
bénéficiaires 
 

Non alloué 1 430 000 
 

 

TOTAL 14 300 000  

 
 

b) Les termes utilisés dans le tableau ci-dessus se définissent comme suit: 
 

“Salaires”: désigne les salaires des cadres et du personnel de soutien. 
“Fonctionnement”: désigne les dépenses d’entretien et fonctionnement. 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions générales, le 
Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de l’Emprunteur de solliciter des 
retraits du compte du prêt si l’Emprunteur n’a pas respecté l'une quelconque des clauses 
énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d'avoir, 
un effet préjudiciable important sur le Projet:  
 
Procédure de recrutement et gestion du personnel.  Le recrutement des cadres 
principaux du Projet se fera par voie d’appel à candidature. Le recrutement se fera selon 
un processus excluant toute discrimination, et sur la base de contrats renouvelables ne 
pouvant, en toute hypothèse, excéder la durée du Projet. Le recrutement des cadres 
principaux et, le cas échéant, la décision de rompre leur contrat, seront décidés en 
accord avec le Fonds. Le personnel du Programme sera soumis à des évaluations de 
performance dont les modalités seront définies dans le Manuel d’exécution ainsi que dans 
le Manuel des procédures administratives et financières du Projet. Il pourra être mis fin à 
leur contrat en fonction des résultats de ces évaluations. La gestion du personnel sera 
soumise aux procédures en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. L’Emprunteur 
encouragera les femmes à postuler aux postes techniques à pourvoir dans le cadre du 
Programme. 
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RÉSULTATS  INDICATEURS  MOYENS DE VERIFICATION  HYPOTHÈSES 
But: améliorer les conditions de vie et renforcer les 
capacités de résilience des populations rurales dans la 
région de Maradi, Niger 

Réduction Indice de pauvreté régionale+ 
Réduction du taux de malnutrition infantile* + 
Augmentation Indice d'accumulation des actifs dans les 
ménages 

Enquêtes INS 
Etudes thématiques 
spécifiques 
Enquêtes d’impact SYGRI 

 

Objectif de développement: améliorer la sécurité 
alimentaire et nutritionnelle de 65 000 ménages ruraux 
autour de cinq pôles de développement économiques 
dans 18 communes de la région de Maradi  

100%  de ménages ayant amélioré leur sécurité 
alimentaire*; 30% d’accroissement des revenus des 
ménages; 65 000 ménages ayant bénéficié des services du 
projet*; 70% de personnes formées sachant lire et écrire 
(H/F)* 

Enquêtes INS 
Etudes et enquêtes 
spécifiques 
Rapports du LASDEL; 
Rapports services IDAENF 

Stabilité politique nationale et dans les 
pays d'exode de la sous-région 
L'initiative 3N a été transformée en 
stratégie opérationnelle et programme 
d'investissement et le PNIA-SDR est mis 
en œuvre efficacement  
Mécanismes conjoints (Gouvernement 
du Niger et PTF) performants de gestion 
des crises 
Support de l'UNICEF et du PAM 
maintenu pour la prise en charge de la 
malnutrition aiguë 
Couverture de santé stable 

Composante 1: Amélioration de la sécurité alimentaire et nutritionnelle des ménages 
Effet escompté 1: La disponibilité, l’accès et l’utilisation 
des produits agricoles améliorent la sécurité alimentaire 
et nutritionnelle des ménages et de la région 

80% de producteurs agricoles ayant adopté les techniques 
recommandées* (>30% de femmes); durée de la période 
de soudure réduite d'au moins un mois pour les ménages 
ciblés; 
50% d’augmentation des volumes de transaction sur les 5 
marchés intermédiaires (demi-gros) réhabilités; Les 
mécanismes de résilience des plus vulnérables sont 
opérationnels (par type); 80% de producteurs agricoles 
faisant état d'une augmentation de leur 
production/rendement* (H/F); 80% de petits éleveurs 
faisant état d'une augmentation de leur cheptel * (H/F); 
Score de diversité alimentaire améliorée pour 50% des 
ménages ciblés; Temps de travail des femmes ciblées 
réduit d'au moins une heure par jour 

Enquêtes de suivi des 
effets et impacts; Registres 
communaux; Rapports 
SAP/GC; Rapports des 
services statistiques 
nationaux; Rapports 
INS/MSP; Rapports du 
LASDEL; rapports 
enquêtes Connaissances, 
Attitudes et Pratiques 
Rapports de l'enquête 
HDDS; Rapports enquêtes 
de couverture 

Politiques et échanges commerciaux 
stables avec la sous-région dont le 
Nigéria;  
Conditions climatiques et  
zoo-phyto-sanitaires favorables;  
Conditions sanitaires stables;  
Mise en œuvre du code foncier 

Produit attendu 1.1: La productivité  
agro-sylvo-pastorale est améliorée 

81 000 Ha faisant l’objet d’une gestion améliorée des sols*; 
Nb. de personnes formées aux méthodes et techniques de 
production agricole* (H/F); Nb. de personnes formées aux 
méthodes et techniques de production animale* (H/F); 
2 100 dispositifs d’appui à la production agro-sylvo-
pastorale mis en place par type; 90% des ouvrages et 
espaces sécurisés par type 

Rapports des services 
statistiques nationaux;  
Rapports des services 
techniques; Rapport des 
opérateurs techniques 

Conditions climatiques favorables; Accès 
à des intrants de qualité (engrais 
notamment);  
Confirmation du cofinancement PAM en 
phase 2 
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RÉSULTATS  INDICATEURS  MOYENS DE VERIFICATION  HYPOTHÈSES 
Produit attendu 1.2: l’accès aux produits agricoles sur 
les marchés et les  revenus qui en découlent sont 
améliorés 

80 km de pistes de desserte construites/remises en état*+; 
900 km de pistes entretenus par CFW; Système 
d’information des marchés agricoles (SIMA) renforcé; 31 
installations de commercialisation, transformation, stockage 
aménagé/remis en état * 

Rapports des services 
techniques, Statistiques 
communales 

 Les communes délèguent la maîtrise 
d'ouvrage aux organisations de 
producteurs /GIE et réinvestissent une 
partie des taxes perçues dans l'entretien 
périodique des infrastructures 
socioéconomiques 

Produit attendu 1.3: Les capacités de résilience des 
groupes plus vulnérables sont renforcées et 
diversifiées, leurs pratiques alimentaires sont 
améliorées 

27 000 ménages cultivant des feuilles-sauces et autres 
espèces riches en micronutriments; 120 greniers féminins 
de soudure créés; 300 personnes relais mises en place et 
formées; 250 000 personnes formées en nutrition et 
pratiques de soin (H/F et type) ; 10 000 séances d’IEC 
réalisées; 8 agents SAP/SIM équipés et formés. 

Rapports des services 
techniques; Rapport de 
l'Opérateur spécialisé en 
nutrition; Rapports SAP/GC 

 Les communes supervisent et contrôlent 
sans ingérence le bon fonctionnement 
des infrastructures sociales (GFS);  
Demande solvable de services/produits 
fournis par les microentreprises rurales; 
Changement possible des 
comportements socioculturels des 
populations 

Composante 2: Renforcement des capacités des acteurs organisés locaux 
Effet escompté 2: Les capacités des organisations 
locales sont renforcées pour assumer durablement 
leurs fonctions  

80% des plans d'action communautaires inclus dans les 
PDC*; 80% d’IR et d’organisations de producteurs 
opérationnelles; 80% d’IR/organisations de producteurs 
comptant des femmes dans leurs instances de direction, 
par type*; 1 200 microprojets mis en œuvre*; chambre 
régionale d’agriculture fonctionnelle et intégrant au moins 
90% des groupements d'appui-conseil agricole paysan 

Enquête de suivi des effets 
et impacts; Rapports de la 
DRAC/POR 

Opérationnalisation de la politique de 
décentralisation et reconnaissance d'une 
société civile organisée en milieu rural 

Produit attendu 2.1: Les capacités organisationnelles 
et de gestion des instances rurales sont renforcées 
pour assumer des délégations de maîtrise d’ouvrage  
dans le contexte de la décentralisation 

2 600 groupes communautaires (IR) créés/consolidés par 
type*; 2 600 plans d’action et de 18 PDC élaborés/mis à 
jour*; 52 000 personnes formées en gestion 
communautaire (H/F)* 
 

Rapports des services 
techniques concernés; PDC 
et Plans d'action des 
groupes communautaires 

Les communes assument leur rôle de 
maître d'ouvrage en tenant compte de la 
société civile organisée 

Produit attendu 2.2: Des organisations de producteurs 
professionnelles, économiquement rentables, 
accompagnées par un dispositif d'appui-conseil 
accessible, performant et durable  

4 320 personnes formées dans les domaines de la  
postproduction, transformation et  commercialisation (H/F)*; 
3 400 personnes (H/F) formées en alphabétisation +;  

5 GIE gestion des marchés de demi-gros formés; 54 plans 
d’affaires bancables élaborés; Nr de partenaires 
d'exécution renforcés par type (H/F)  

Rapports services 
techniques concernés; 
Registres des marchés; 
Plans d'affaires; Rapports 
de formation 

 Les structures pérennes existantes 
(CRA, organisations de producteurs 
faîtières) et les STD sont fonctionnels et 
offrent des services de qualité aux 
communautés rurales 

Produit attendu 2.3: Les microprojets des groupes 
cibles organisés (AGR agricoles ou non, MP contribuant 
à la sécurité nutritionnelle) sont financés par un Fonds 
d'investissement dans l'innovation et l'initiative (F3I) 

4 500 personnes (organisations de producteurs, 30% de 
femmes et de jeunes) bénéficiaires (H/F) du F3I par type 
de MP; Au moins 20% du montant du fonds alloué à des 
MP contribuant à la sécurité nutritionnelle; 50% des 
promoteurs cofinancent leurs MP auprès des SFD (H/F) 

Dossiers de micro-projets; 
PV du Comité 
départemental d'analyse 
des projets (CDAP) 

Mise en œuvre effective du projet 
PADMIF/PADEL 

* Indicateurs SYGRI/FIDA    
+ Indicateurs SDR    

 




